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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN AMMANN

[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

Er hoffe sehr , dass sowohl die kath . wie auch die neugl . Orte

mit ihm der Meinung seien , "que nous faisons tout ce qu 'il est possible

dans la saison ou nous sommes pour les contenter icy et leurs Cappitaines

en fronce " . Schliesslich dürfte jedermann bekannt sein , dass Frank¬

reich [nicht wie Spanien ] über Flotten verfüge , "qui nous viennent
des Jndes avec l ’or du Peru ",  wobei er jedoch gleich zu bedenken ge¬

ben wolle , dass von diesen [dem span . Staatsschatz zufliessen-
den ] Reichtümern weder die mit Spanien verbündeten [kath . ] Orte
noch dessen in mail . /span . Diensten stehenden Hauptleute profi¬
tieren würden . "Jlz [gemeint die kath . Orte ] recognoistront enfin que
leur alliance avec la france est la plus utile et plus certaine qu ' ilz puis¬

sent avoir , et que si dans un mauvais temps on n ' en tire gueres , le bon

vient apres qui raiuste tout . "

Die letzten aus Frankreich eingelangten Briefe wüssten nicht
viel Neues zu berichten . Ueberall herrsche Ruhe [Fronde ] "et l 'on

espere beaucoup en la prudhomie de M [ Claude de Mesmes , Comte ] D' Avaux et

en l ' industrie de M [ Michel Particelli , Sieur ] d ’Emery [ beide waren sie



Sm >intendants des finances ] pour le restablissement des finances " . Erfolge

von deren Politik würden sich in Frankreich bereits abzeichnen;

es werde daher nicht mehr lange dauern , bis auch das befreunde¬

te Ausland davon profitieren könne.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 37 , 130 - 131


	[Seite]
	[Seite]

